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Enhver medlemsstat kan anvende princippet 
om gensidighed i forbindelse med ovennævnte 
erklæringer. 

4. Enhver anmodning om gensidig retshjælp 
kan i hastende sager fremsendes gennem Den In- 
ternationale Kriminalpolitiorganisation (Inter- 
pol) eller et organ, der er kompetent ifølge be- 
stemmelser vedtaget i medfør af traktaten om 
den Europæiske Union. 

5. Hvis den myndighed, der er kompetent til at 
behandle anmodninger efter artikel 12, 13 eller 
14, i den ene medlemsstat er en judiciel myndig- 
hed eller en central myndighed og i den anden 
medlemsstat en politi- eller toldmyndighed, kan 
anmodningerne fremsendes og tilbagesendes di- 
rekte mellem disse myndigheder. Stk. 4 finder 
anvendelse på sådanne kontakter. 

6. Hvis den myndighed, der er kompetent til at 
behandle anmodninger om gensidig retshjælp i 
forbindelse med retsforfølgning som omhandlet 
i artikel 3, stk. 1, i den ene medlemsstat er en ju- 
diciel myndighed eller en central myndighed og 
i den anden medlemsstat en administrativ myn- 
dighed, kan anmodningerne fremsendes og til- 
bagesendes direkte mellem disse myndigheder. 

7. Enhver medlemsstat kan samtidig med afgi- 
velsen af den i artikel 27, stk. 2, omhandlede no- 
tifikation erklære, at den ikke er bundet af stk. 5, 
første punktum, eller af stk. 6, eller af begge, el- 
ler at den kun vil anvende de nævnte bestemmel- 
ser under visse nærmere angivne omstændighe- 
der. En sådan erklæring kan til enhver tid træk- 
kes tilbage eller ændres. 

8. Følgende anmodninger og meddelelser 
fremsendes gennem medlemsstaternes centrale 
myndigheder: 

a) anmodninger om midlertidig overførelse el- 
ler transit af frihedsberøvede personer som 
omhandlet i artikel 9 i denne konvention 
samt i artikel 11 i den europæiske rets- 
hjælpskonvention og artikel 33 i Benelux- 
traktaten 

b) oplysninger om straffedomme som omhand- 
let i artikel 22 i den europæiske retshjælps- 
konvention og artikel 43 i Benelux-trakta- 
ten. Dog kan anmodninger om genparter af 
straffedomme og foranstaltninger som om- 
handlet i artikel 4 i tillægsprotokollen til den 
europæiske retshjælpskonvention fremsen- 
des direkte til de kompetente myndigheder. 

Artikel 7 

Spontan udveksling af oplysninger 
1. Medlemsstaternes kompetente myndighe- 

der kan i det omfang, der er hjemmel herfor i na- 
tional ret, og uden at der foreligger en anmod- 
ning, udveksle oplysninger om sådanne strafba- 
re handlinger og overtrædelser af bestemmelser 
af den i artikel 3, stk. 1, nævnte art, som det på 
tidspunktet for meddelelsen af oplysningerne 
påhviler den modtagende myndighed at behand- 
le. 

2. Den meddelende myndighed kan i medfør 
af national ret fastsætte betingelser for, hvordan 
den modtagende myndighed må anvende sådan- 
ne oplysninger. 

3. Den modtagende myndighed er bundet af 
disse betingelser. 

AFSNIT II 

ANMODNINGER OM VISSE SÆRLIGE 
FORMER FOR GENSIDIG RETSHJÆLP 

Artikel 8 

Tilbagelevering 
1. Den anmodede medlemsstat kan efter an- 

modning fra den anmodende medlemsstat, og 
uden at godtroende tredjemands rettigheder be- 
røres, stille uretmæssigt erhvervede genstande 
til rådighed for den anmodende medlemsstat 
med henblik på tilbagelevering til den retmæssi- 
ge ejer. 

2. Ved anvendelsen af artikel 3 og 6 i den 
europæiske retshjælpskonvention samt artikel 
24, stk. 2, og artikel 29 i Benelux-traktaten kan 
den anmodede medlemsstat, før eller efter at 
genstandene overdrages til den anmodende med- 
lemsstat, give afkald på tilbagesendelse, hvis 
dette kan fremme tilbageleveringen af genstan- 
dene til den retmæssige ejer. Godtroende tredje- 
mands rettigheder berøres ikke. 

3. Giver den anmodede medlemsstat afkald på 
tilbagesendelse, før genstandene overdrages til 
den anmodende medlemsstat, kan den ikke på- 
beråbe sig panteret eller anden regresret i medfør 
af sin skatte- eller toldlovgivning for så vidt an- 
går disse genstande. 

Afkald som omhandlet i stk. 2 berører ikke 
den anmodede medlemsstats ret til at opkræve 
skatter eller afgifter fra den retmæssige ejer. 


